
3. Несъобразяване на значението на принципа за 
служебна преценка на фактите 

Общият съд не съобразил, че с решението си апелативният 
състав нарушил принципа за служебна проверка на фактите. 
Службата се позовала само на това, че жалбоподателят не пред­ 
ставил никакви доказателства, от които да се направи изводът, че 
марките ще бъдат възприети от съответните потребители като 
наименование за произход. 

4. Неправилно тълкуване и прилагане на член 7, параграф 
1, буква б) от Регламента относно марката на 
Общността 

Общият съд не съобразил, че Службата разтълкувала и 
приложила погрешно член 7, параграф 1, буква б) от Регламента 
относно марката на Общността, поради което той също допуснал 
погрешно тълкуване и прилагане на тази разпоредба. 

Противно на твърдението на Общия съд червените краища на 
връзките за обувки, които се различават в цветово отношение от 
останалата част на връзките за обувки, като цяло можели да 
изпълняват съществена функция за произход. Във всеки случай 
Общият съд приложил по-строг критерий за въпросната марка 
от този за фигуративните и словни марки. Освен това Общият 
съд не съобразил, че по отношение на отличителния характер не 
става въпрос за това марките, за които е подадено искане за 
регистрация, съществено да се различават от обичайните норми 
в бранша. 

Определение на председателя на Съда от 23 юли 2013 г. 
— Европейска комисия/Република Полша 

(Дело C-245/12) ( 1 ) 

(2013/C 344/91) 

Език на производството: полски 

Председателят на Съда разпореди делото да бъде заличено от 
регистъра. 

( 1 ) ОВ C 200, 7.7.2012 г. 

Определение на председателя на Съда от 20 август 2013 г. 
— Европейска комисия/Унгария 

(Дело C-310/12) ( 1 ) 

(2013/C 344/92) 

Език на производството: унгарски 

Председателят на Съда разпореди делото да бъде заличено от 
регистъра. 

( 1 ) ОВ C 366, 24.11.2012 г. 

Определение на председателя на Съда от 23 юли 2013 г. 
— Европейска комисия/Република Полша 

(Дело C-544/12) ( 1 ) 

(2013/C 344/93) 

Език на производството: полски 

Председателят на Съда разпореди делото да бъде заличено от 
регистъра. 

( 1 ) ОВ C 46, 16.02.2013 г. 

Определение на председателя на Съда от 23 юли 2013 г. 
(преюдициално запитване, отправено от Verwaltungs­
gericht Giessen — Германия) — Johannes Peter/ 

Bundeseisenbahnvermögen 

(Дело C-610/12) ( 1 ) 

(2013/C 344/94) 

Език на производството: немски. 

Председателят на Съда състав разпореди делото да бъде заличено 
от регистъра. 

( 1 ) ОВ C 101, 6.4.2013 г.

BG 23.11.2013 г. Официален вестник на Европейския съюз C 344/53
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